Filimon ] ]
Nokwokwos yame Pol rimirai kimi
_ Filimon
Nogkiarien kupon ye

nokwokwo e Filimon

?Pa rimirai nokwokws e? Aposol Pol rimirai
nakwokws e.

? Rimirai ramvon kimi pa? Rimirai ramven
kimi Filimon ye nimshuak apa Kolosi. Iriu fren
huvo. Filimon, kafan aikin slef mina.

?Narsyen rimnhawor pon iran mine ye nipig
rimirai? Ye nipig a, narmams khapsaah, kaparis
aikin slef mins. Kini namshuak mins min tiksin,
kaporis aikin slef mins. Filimon, kafan kirik
aikin slef, nhagin e Onesimas. Moarig Onesimas
rimnakrah kin mane tiksin kape Filimon, map.
Tukms Filimon ram Onesimas, loa kape Rom
ramni mos Filimon rirkun nhopniyen in tukun.
Morig Onesimas rap, miven, mam Pol ye kalabus
apa Rom, kini Pol ramni-srhav Novsaoyen Huva
kimin, in ramni nafrakisien ye Yesu Kristo. Kini
mamasitu min ye Pol. Kini Pol rher-psn kin in
rirerig pan tuk Filimon. Pol ramni pan tuk Filimon
mos nar apnapig ms Onesimas in slef kafan, morig
taktekun ai, in ruaus ramhen kin piauni, meinai
iriu kwis kirani nafrakisien ye Yesu Kristo.

?Rimirai nokwokwos e tuk naha? Pol rimirai
nokwokws e maiyoh Filimon ms tukrsru-kin
norien has kape Onesimas, kini mivah in
ramrerig-ps min. Nar apnapig mo in slef kafan,
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morig Pol rorkeikei ms Filimon tukrem huva
Onesimas ramhen kin piauni kirik.

Polrima nakwakwa e, ramvan kimi Filimon

1 Filimon. Yo Pol, yame kimivashsi-pan yo ye
kalabus tuk nini-srhavyen Yesu Kristo, kimru
piautaws Timoti, yakarsrai nokwskwos e kimik.

Filimon, ik kimru kirik, kini kitasir karhor
wok kirikians amo kape Kughen. 2 Kini
yakarsrai min nekwskws e kimi nowintawas
e Apia, mine kwasn e Akipas, yame kitaws
min, kissmhen kin mobael mins kape kwhen
kirikians. Kini yakarani rhuvs kimi namhuak
yamos mine khaus misshuak ye kafam nima.

3 Psh Kughen, Rimtaws, mine Yesu Kristo Yer-
maru kapstaws, iriu tukrawshsi-pre nihuveayen,
mine norkeikeiyen kimi samis.

Norien huvs kape Filimon

4 Filimon. Nipig yakamshuak, nipig fam,
rikik ramasik ik, mamni vi vi Kughen > meinai
yakamorig nasvsaoyen kin nhatsteyen kafam ye
Yesu Yermaru, mine norkeikeiyen kafam tuk
namoshuak mins. 6 Yakamaiyoh Kughen mas kimis
narmams tiksin yame mine naksars masshuak
kwis, takhaus mharkun nihuvsyen yames mine
kamhasi-pan tuk Yesu Kristo. 7 Piak, yakamni
vi vi Kughen meinai kafam norkeikeiyen ramor
namshuak mine kaserig rhuvs. Norien kafam
ravohsi hakts kafak narigien, rikik ragien.

1:2: Kol 4:17; 2 Tim 2:3 1:7: 2Kor 7:4
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Pol ramarkut kimi Filimon mo tukripah nivahsi-
panien narpinien kimi Onesimas, meighaan kin in
rirerig-pa min

8Ye nhag Yesu Kristo, yakirkun narkutien kimik
mo takor nar kirik yame takamokeikei mamor.
Morig, to yakpsh narkutien kimik. Yakamem
norkeikeiyen kafam ° mamaiyoh ik ms takor
nar kirik ye nikarin kape norkeikeiyen. Ror
moakneikin ms yo Pol, yo huaru kirik, kimivshsi-
pan yo ye kalabus tuk niniyen nhag Yesu Kristo,
10 yakamaiyoh ik ye nikarin kape slef kafam,

nhagin e Onesimas®. Kwen en rimaus rsmhen
kin narik nipig yimnamars ye kalabus. 11 Apa
kupan, in rimipsh nor-huvsyen wok kafam, morig
taktokun ai, in rimaus mirkun nor-huvsyen wok
kapoarao.

12 Kini taktekun ai, yakamher-pre kin kwan e,
yame yakorkeikei pik in. 13 Yakms jakor in ra-
mars ams kimru min, psh tukrivah tamhekim,
mamasitu irak ye nipig yakamars ye kalabus tuk
niniyen Nagkiarien Huvs kape Kughen. 14 Marig,
to yakpsh norien nar kirik mekupsn kik tukma
nakpsh neighanien kin.

15 Yakeinein, tukms ror Onesimas rimnap ta
iram tuk nipig kwakwas e mo takvah min in rirerig-
pre min nakawars apombh. 16 Marig psh nien ms in
tukror ams slef kafam, nikam. Marig taktekun ai,
in slef, marig ruaus kwoan kirik rhuvs pik rapita slef
kirik, in ruaus piaurao yame kworkeikei pik in.
Yakorkeikei in, morig ik nakorkeikei pik in rapita,

* 1:10: Nhag e Onesimas, nipran rims, “Yermams yame rirkun
huva norien wok.” 1:10: 1 Kor 4:15; Kol 4:9
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meinai in kafam slef, kini ye nhag Yesu Yermaru,
piam.

17 Filimon, yakamam ma kirau kiraus kirikians,
kini ror moekneikin, yakamaiyoh ik ms tukms
Onesimas rurs, takamor smes ramhuvas psn kimin
romhen kin yame nakamor huve-ps kimi yo.
18 Marig tukma rimnor nar kirik rahah iram, us
rimivah kafam kirik nar kirik mipsh narokien,
takershu-psn ramemir ye kaon kafak. 19 Kini ai
taktakun, yo Pol, yakamrai nokwaskws e kin kw-
ermik, pah yo jakpisrok ik. ?Marig nakms jaksrok
ik ua? Takpsh nsru-kinien ms yo yimnasitu iram
kini nimivah kafam nimraghien rerin. Rapsh
namhenien mos takuh rikik ms jaksrok ik tuk
nar kirik. 20 Piak, yakms takor nar e yame
yakamaiyoh ik kin ye nhag Yesu Yermaru, in
e takor rikik tukramorig rhuvs ye Yesu Kristo.
21 Yakamrai nekwakws e kimik meinai yakirkun
mo takor nekwak, kini takamor tukrapita naha
nhagin yame yakamaiyoh kin.

22 Kini nar kirik min, takamor apnepens ye
kwasnmhan kirik kafak, meinai yakamarshu-psn
kafak notorigien ye Kughen mo in tukror swatuk
kimi yo jakrerig-pre min tuk smis remhen kin
yame kimis nimisshuak tukun.

Nagkiarien infamien
23 Kwan e Epafras, kimivshsi-psn amru ye kal-
abus tuk nini-srhavyen nhag Yesu Kristo, kini in
ramni-pre rhuvs tuk ik. 24 Kini Mak, mine Aris-
takas, mine Demas, mine Luk, yames mine kimawa

1:16: 1Tim 6:2 1:22: Fil 1:25; 2:24 1:23: Kol 1:7
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yaksor wok kirikians, iris min kamhani-pre rhuvs

tuk ik.
25 Poh nihuvayen kape Kughen tukramars tuk

amis m-fam.

1:24: Kol 4:10-14
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